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PRILOGA I 
 

Merila za dodelitev finančnih sredstev programom v okviru deljenega upravljanja 
 

1. Razpoložljiva sredstva iz člena 10 se med države članice razdelijo na naslednji način: 

(a) vsaka država članica prejme fiksen znesek v višini 5 000 000 EUR iz 
instrumenta, in sicer le na začetku programskega obdobja; 

(b) znesek v višini 157 200 000 EUR za posebno tranzitno shemo, ki se dodeli 
Litvi, in sicer le na začetku programskega obdobja; 

(c) preostala sredstva iz člena 10 pa se razdelijo na podlagi naslednjih meril: 

30 % za zunanje kopenske meje, 

35 % za zunanje morske meje,  

20 % za letališča,  

15 % za konzularne urade. 

2. Sredstva, ki so na podlagi odstavka 1(c) na voljo za zunanje kopenske meje in 
zunanje morske meje, se med države članice razdelijo na naslednji način: 

(a) 70 % za dolžino njihovih zunanjih kopenskih meja in zunanjih morskih meja, 
ki se izračuna na podlagi utežnih faktorjev za vsak posamezen odsek meje, kot 
je opredeljen v Uredbi (EU) št. 1052/20131, v skladu z odstavkom 11, in 

(b) 30 % za delovno obremenitev na njihovih zunanjih kopenskih in zunanjih 
morskih mejah, kot je opredeljena v skladu z odstavkom 7(a). 

3. Utežne faktorje iz odstavka 2(a) določi Evropska agencija za mejno in obalno stražo 
v skladu z odstavkom 11. 

4. Sredstva, ki so na podlagi odstavka 1(c) na voljo za letališča, se med države članice 
razdelijo glede na delovno obremenitev na njihovih letališčih, kakor je določena 
v skladu z odstavkom 7(b). 

5. Sredstva, ki so na podlagi odstavka 1(c) na voljo za konzularne urade, se med države 
članice razdelijo na naslednji način: 

(a) 50 % za število konzularnih uradov (razen častnih konzulatov) držav članic 
v državah, naštetih v Prilogi I k Uredbi Sveta (ES) št. 539/20012, in 

(b) 50 % za delovno obremenitev, ki je povezana z upravljanjem vizumske politike 
na konzularnih uradih držav članic v državah, naštetih v Prilogi I k Uredbi (ES) 
št. 539/2001, in kakor je določena v skladu z odstavkom 7(c) te priloge. 

6. Za namene razdelitve virov na podlagi odstavka 1(c) „zunanje morske meje“ pomeni 
zunanje meje teritorialnega morja držav članic v skladu s členi 4 do 16 Konvencije 
Združenih narodov o pomorskem mednarodnem pravu. Vendar so v primerih, ko so 

                                                 
1 Uredba (EU) št. 1052/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. oktobra 2013 o vzpostavitvi 

Evropskega sistema varovanja meja (Eurosur) (UL L 295, 6.11.2013, str. 11). 
2 Uredba Sveta (ES) št. 539/2001 z dne 15. marca 2001 o seznamu tretjih držav, katerih državljani morajo 

pri prehodu zunanjih meja imeti vizume, in držav, katerih državljani so oproščeni te zahteve. 
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potrebne redne in obširne operacije za preprečevanje nezakonitega priseljevanja ali 
nezakonitega vstopa, to zunanje meje visoko ogroženih območij. Opredelitev pojma 
„zunanje morske meje“ se v tem primeru določi ob upoštevanju operativnih podatkov 
zadnjih dveh let, ki jih predložijo zadevne države članice. Ta opredelitev pojma se 
uporablja izključno v tej uredbi.  

7. Za namene začetne dodelitve finančnih sredstev ocena delovne obremenitve temelji 
na najnovejših povprečnih podatkih za preteklih 36 mesecev, ki so na voljo na datum 
začetka uporabe te uredbe. Za namene vmesnega pregleda ocena delovne 
obremenitve temelji na najnovejših povprečnih podatkih za preteklih 36 mesecev, ki 
so na voljo v času vmesnega pregleda leta 2024. Ocena delovne obremenitve temelji 
na naslednjih dejavnikih: 

(a) na zunanjih kopenskih mejah in zunanjih morskih mejah: 

(1) 70 % za število prehodov zunanje meje na odobrenih mejnih prehodih; 

(2) 30 % za število državljanov tretjih držav, ki jim je bil zavrnjen vstop na 
zunanji meji; 

(b) na letališčih: 

(1) 70 % za število prehodov zunanje meje na odobrenih mejnih prehodih; 

(2) 30 % za število državljanov tretjih držav, ki jim je bil zavrnjen vstop na 
zunanji meji; 

(c) na konzularnih uradih: 

število vlog za izdajo vizuma za kratkoročno bivanje ali letališki tranzit. 

8. Referenčni podatki o številu konzularnih uradov iz odstavka 5(a) se izračunajo 
v skladu z informacijami iz Priloge 28 k Sklepu Komisije C(2010) 1620 z dne 19. 
marca 2010 o priročniku za obravnavo vlog za izdajo vizumov in spremembo izdanih 
vizumov. 

Kadar države članice ne predložijo zadevnih statističnih podatkov, se uporabijo 
najnovejši razpoložljivi podatki za navedene države članice. Kadar za državo članico 
podatki niso na voljo, je referenčni podatek enak nič. 

9. Kot referenčni podatki za delovno obremenitev, določeni v: 

(a) odstavkih 7(a)(1) in 7(b)(1), se štejejo najnovejši statistični podatki, ki jih 
predložijo države članice v skladu s pravom Unije; 

(b) odstavkih 7(a)(2) in 7(b)(2), se štejejo najnovejši statistični podatki, ki jih 
pripravi Komisija (Eurostat) na podlagi podatkov, ki jih predložijo države 
članice v skladu s pravom Unije; 

(c) odstavku 7(c), se štejejo najnovejši statistični podatki o vizumih, ki jih objavi 
Komisija v skladu s členom 46 vizumskega zakonika3. 

(d) Kadar države članice ne predložijo zadevnih statističnih podatkov, se uporabijo 
najnovejši razpoložljivi podatki za navedene države članice. Kadar za državo 
članico podatki niso na voljo, je referenčni podatek enak nič. 

                                                 
3 Uredba (ES) št. 810/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o vizumskem zakoniku 

Skupnosti (Vizumski zakonik) (UL L 243, 15.9.2009, str. 1). 
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10. Evropska agencija za mejno in obalno stražo Komisiji predloži poročilo o razdelitvi 
sredstev za zunanje kopenske meje, zunanje morske meje in letališča, kot je 
opredeljena v odstavku 1(c). 

11. Za namene začetne dodelitve se v poročilu iz odstavka 10 opredeli povprečna stopnja 
ogroženosti za vsak odsek meje na podlagi najnovejših povprečnih podatkov za 
preteklih 36 mesecev, ki so na voljo na datum začetka uporabe te uredbe. Za namene 
vmesnega pregleda se v poročilu iz odstavka 10 opredeli povprečna stopnja 
ogroženosti za vsak odsek meje na podlagi najnovejših povprečnih podatkov za 
preteklih 36 mesecev, ki so na voljo v času vmesnega pregleda leta 2024. V poročilu 
se z uporabo stopenj ogroženosti, kot so opredeljene v Uredbi (EU) št. 1052/2013, za 
vsak odsek določijo naslednji posebni utežni faktorji: 

(a) faktor 0,5 za nizko stopnjo ogroženosti; 

(b) faktor 3 za srednjo stopnjo ogroženosti; 

(c) faktor 5 za visoko stopnjo ogroženosti; 

(d) faktor 8 za kritično stopnjo ogroženosti. 
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PRILOGA II 
 

Izvedbeni ukrepi 
 

1. Instrument prispeva k specifičnemu cilju iz člena 3(2)(a) z osredotočenostjo na 
naslednje izvedbene ukrepe: 

(a) izboljšanje nadzora meja v skladu s členom 4(a) Uredbe (EU) 2016/1624 z: 

i. okrepitvijo zmogljivosti za izvajanje kontrol in varovanje na zunanjih 
mejah, vključno z ukrepi za preprečevanje in odkrivanje čezmejnih 
kaznivih dejanj, kot so tihotapljenje migrantov, trgovina z ljudmi in 
terorizem; 

ii. podpiranjem iskanja in reševanja v okviru varovanja meja na morju; 

iii. izvajanjem tehničnih in operativnih ukrepov na schengenskem območju, 
ki so povezani z nadzorom meja; 

iv. izvajanjem analiz tveganj za notranjo varnost in analiz groženj, ki lahko 
vplivajo na delovanje ali varnost zunanjih meja; 

v. podpiranjem, v okviru področja uporabe te uredbe, držav članic, ki se 
soočajo z obstoječim ali potencialnim nesorazmernim migracijskim 
pritiskom na zunanjih mejah EU, tudi s tehnično in operativno 
okrepitvijo, ter z napotitvijo podpornih skupin za upravljanje migracij na 
žariščne točke. 

(b) nadaljnji razvoj evropske mejne in obalne straže s skupno krepitvijo 
zmogljivosti, skupnimi naročili, določitvijo skupnih standardov in drugimi 
ukrepi za poenostavitev sodelovanja in usklajevanja med državami članicami 
in Evropsko agencijo za mejno in obalno stražo; 

(c) krepitev medagencijskega sodelovanja na nacionalni ravni med nacionalnimi 
organi, odgovornimi za nadzor meja ali za naloge, ki se izvajajo na meji, in na 
ravni EU med državami članicami ali med državami članicami na eni strani in 
ustreznimi organi, uradi in agencijami Unije ali tretjimi državami na drugi 
strani; 

(d) zagotavljanje enotne uporabe pravnega reda Unije glede zunanjih meja, 
vključno z izvajanjem priporočil v okviru mehanizmov za nadzor kakovosti, na 
primer schengenskega ocenjevalnega mehanizma v skladu z Uredbo (EU) 
št. 1053/2013, ocen ranljivosti v skladu z Uredbo (EU) 2016/1624 in 
nacionalnih mehanizmov za nadzor kakovosti; 

(e) vzpostavitev, delovanje in vzdrževanje obsežnih informacijskih sistemov na 
področju upravljanja meja, vključno z njihovo interoperabilnostjo in 
komunikacijsko infrastrukturo. 

2. Instrument prispeva k specifičnemu cilju iz člena 3(2)(b) z osredotočenostjo na 
naslednje izvedbene ukrepe: 

(a) zagotavljanje učinkovitih in strankam prijaznih storitev za prosilce za vizum in 
obenem ohranjanje varnosti in celovitosti postopka za izdajo vizuma; 

(b) zagotavljanje enotne uporabe pravnega reda Unije glede vizumov, vključno 
z nadaljnjim razvojem in posodobitvijo skupne vizumske politike; 
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(c) razvoj različnih oblik sodelovanja med državami članicami pri obravnavi vlog 
za izdajo vizuma; 

(d) vzpostavitev, delovanje in vzdrževanje obsežnih informacijskih sistemov na 
področju skupne vizumske politike, vključno z njihovo interoperabilnostjo in 
komunikacijsko infrastrukturo. 
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PRILOGA III 
 

Področje uporabe podpore 
 

1. V okviru specifičnega cilja iz člena 3(2)(a) instrument zlasti podpira: 

(a) infrastrukturo, stavbe, sisteme in storitve, potrebne na mejnih prehodih in 
žariščnih točkah ter za varovanje meja med mejnimi prehodi zaradi 
preprečevanja nedovoljenih prehodov meja, nezakonitega priseljevanja in 
čezmejnih kaznivih dejanj na zunanjih mejah ter boja proti njim, pa tudi zaradi 
zagotavljanja nemotenih tokov zakonitih potnikov; 

(b) delovno opremo, vključno s prevoznimi sredstvi, in komunikacijske sisteme, 
potrebne za učinkovit in varen nadzor meja, ki so skladni s standardi Evropske 
agencije za mejno in obalno stražo, če taki standardi obstajajo; 

(c) usposabljanje na področju razvoja skupnega evropskega integriranega 
upravljanja meja ali usposabljanje, ki prispeva k njegovemu razvoju, ob 
upoštevanju operativnih potreb in analize tveganja ter ob doslednem 
spoštovanju temeljnih pravic; 

(d) napotitev skupnih uradnikov za zvezo v tretje države, kot so opredeljeni 
v Uredbi (EU) ..../... [nova uredba o Mednarodni organizaciji dela]4, in 
napotitev mejnih policistov in drugih ustreznih strokovnjakov v države članice 
ali iz države članice v tretjo državo, okrepitev sodelovanja in operativnih 
zmogljivosti mrež strokovnjakov ali uradnikov za zvezo, izmenjavo dobrih 
praks in povečanje zmogljivosti evropskih mrež za oceno, spodbujanje, 
podporo in razvoj politik Unije; 

(e) študije, pilotne projekte in druge ustrezne ukrepe za izvajanje ali razvoj 
evropskega integriranega upravljanja meja, vključno z ukrepi, katerih cilj je 
razvoj evropske mejne in obalne straže, kot so skupna krepitev zmogljivosti, 
skupna naročila, določitev skupnih standardov in drugi ukrepi za poenostavitev 
sodelovanja in usklajevanja med Evropsko agencijo za mejno in obalno stražo 
in državami članicami; 

(f) ukrepe, ki razvijajo inovativne metode ali uporabljajo nove tehnologije, ki bi 
jih bilo mogoče prenesti v druge države članice, zlasti tiste, ki uporabljajo 
rezultate varnostnih raziskovalnih projektov in za katere je Evropska agencija 
za mejno in obalno stražo na podlagi člena 37 Uredbe (EU) 2016/1624 
ugotovila, da prispevajo k razvoju operativnih zmogljivosti evropske mejne in 
obalne straže; 

(g) pripravljalne, spremljevalne, upravne in tehnične dejavnosti, potrebne za 
izvajanje politik v zvezi z zunanjimi mejami, vključno za boljše upravljanje 
schengenskega območja z razvojem in izvajanjem ocenjevalnega mehanizma, 
vzpostavljenega z Uredbo (EU) št. 1053/2013, za preverjanje uporabe 
schengenskega pravnega reda in Zakonika o schengenskih mejah, vključno 
z odhodki za obiske strokovnjakov Komisije in držav članic na kraju samem ter 
ukrepi za izvajanje priporočil, izdanih na podlagi ocen ranljivosti Evropske 
agencije za mejno in obalno stražo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1624; 

                                                 
4 UL L […], […], str. […]. 
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(h) identifikacijo, odvzem prstnih odtisov, registracijo, varnostne preglede, 
izpraševanje, obveščanje, presejanje glede na zdravstveno stanje in ranljivosti 
ter po potrebi zdravstveno oskrbo in napotitev državljanov tretjih držav 
v ustrezen postopek na zunanjih mejah, zlasti na žariščnih točkah; 

(i) ukrepe za povečanje ozaveščenosti zainteresiranih strani in javnosti o politikah 
v zvezi z zunanjimi mejami, vključno z institucionalnim komuniciranjem 
o političnih prednostnih nalogah Unije; 

(j) razvoj statističnih orodij, metod in kazalnikov; 

(k) operativno podporo za izvajanje evropskega integriranega upravljanja meja. 

2. V okviru specifičnega cilja iz člena 3(2)(b) instrument zlasti podpira: 

(a) infrastrukturo in stavbe, ki so potrebne za obravnavo vlog za izdajo vizuma in 
konzularno sodelovanje, vključno z varnostnimi in drugimi ukrepi, 
namenjenimi izboljšanju kakovosti storitev za prosilce za vizum; 

(b) delovno opremo in komunikacijske sisteme, potrebne za obravnavo vlog za 
izdajo vizuma in konzularno sodelovanje; 

(c) usposabljanje konzularnega in drugega osebja, ki prispeva k skupni vizumski 
politiki in konzularnemu sodelovanju; 

(d) izmenjavo dobrih praks in strokovnjakov, vključno z napotitvijo 
strokovnjakov, ter povečanje zmogljivosti evropskih mrež za oceno, 
spodbujanje, podporo in nadaljnji razvoj politik in ciljev Unije; 

(e) študije, pilotne projekte in druge ustrezne ukrepe, kot so ukrepi, katerih cilj je 
izboljšanje znanja z analizami, spremljanjem in ocenjevanjem; 

(f) ukrepe, ki razvijajo inovativne metode ali uporabljajo nove tehnologije, ki bi 
jih bilo mogoče prenesti v druge države članice, zlasti projekte, usmerjene 
v preverjanje in potrjevanje rezultatov raziskovalnih projektov, ki jih financira 
Unija; 

(g) pripravljalne, spremljevalne, upravne in tehnične dejavnosti, vključno za boljše 
upravljanje schengenskega območja z razvojem in izvajanjem ocenjevalnega 
mehanizma za preverjanje uporabe schengenskega pravnega reda, 
vzpostavljenega z Uredbo (EU) št. 1053/2013, vključno z odhodki za obiske 
strokovnjakov Komisije in držav članic na kraju samem; 

(h) dejavnosti povečanja ozaveščenosti zainteresiranih strani in javnosti 
o vizumskih politikah, vključno z institucionalnim komuniciranjem o političnih 
prednostnih nalogah Unije; 

(i) razvoj statističnih orodij, metod in kazalnikov; 

(j) operativno podporo za izvajanje skupne vizumske politike. 

3. V okviru specifičnega cilja iz člena 3(1) instrument zlasti podpira: 

(a) infrastrukturo in stavbe, ki so potrebne za gostovanje obsežnih informacijskih 
sistemov in povezanih komponent komunikacijske infrastrukture;  

(b) opremo in komunikacijske sisteme, ki so potrebni za zagotovitev pravilnega 
delovanja obsežnih informacijskih sistemov; 

(c) dejavnosti usposabljanja in komuniciranja v zvezi z obsežnimi informacijskimi 
sistemi; 
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(d) razvoj in nadgradnjo obsežnih informacijskih sistemov; 

(e) študije, potrditve koncepta, pilotne projekte in druge ustrezne ukrepe, povezane 
z izvajanjem obsežnih informacijskih sistemov, vključno z njihovo 
interoperabilnostjo; 

(f) ukrepe, ki razvijajo inovativne metode ali uporabljajo nove tehnologije, ki bi 
jih bilo mogoče prenesti v druge države članice, zlasti projekte, usmerjene 
v preverjanje in potrjevanje rezultatov raziskovalnih projektov, ki jih financira 
Unija; 

(g) razvoj statističnih orodij, metod in kazalnikov za obsežne informacijske 
sisteme na področju vizumov in meja; 

(h) operativno podporo za izvajanje obsežnih informacijskih sistemov. 
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PRILOGA IV 
 

Ukrepi, upravičeni do višje stopnje sofinanciranja v skladu s členoma 11(3) in 12(14) 
 

(1) Nakup operativne opreme prek programov skupnih naročil z Evropsko agencijo za 
mejno in obalno stražo, ki bo dana na voljo Evropski agenciji za mejno in obalno 
stražo za njene operativne dejavnosti v skladu s členom 39(14) Uredbe (EU) 
2016/1624. 

(2) Ukrepi, ki podpirajo medagencijsko sodelovanje med državo članico in sosednjo 
tretjo državo, s katero ima EU skupno kopensko ali morsko mejo. 

(3) Nadaljnji razvoj evropske mejne in obalne straže s skupno krepitvijo zmogljivosti, 
skupnimi naročili, določitvijo skupnih standardov in drugimi ukrepi za poenostavitev 
sodelovanja in usklajevanja med državami članicami in Evropsko agencijo za mejno 
in obalno stražo, kot je navedeno v odstavku 1(b) Priloge II. 

(4) Skupna napotitev uradnikov za zvezo za priseljevanje, kot je navedeno v Prilogi III. 

(5) Ukrepi za izboljšanje prepoznavanja žrtev trgovine z ljudmi in okrepitev čezmejnega 
sodelovanja pri odkrivanju trgovcev z ljudmi v okviru nadzora meja. 

(6) Ukrepi za uporabo, prenos, preskušanje in potrjevanje novih metod ali tehnologij, 
vključno s pilotnimi projekti in nadaljnjimi ukrepi, povezanimi z varnostnimi 
raziskovalnimi projekti, ki jih financira Unija, kot so navedeni v Prilogi III. 

(7) Ukrepi za vzpostavitev in delovanje žariščnih točk v državah članicah, ki se soočajo 
z obstoječim ali potencialnim izjemnim in nesorazmernim migracijskim pritiskom. 

(8) Nadaljnji razvoj oblik sodelovanja med državami članicami pri obravnavi vlog za 
izdajo vizuma, kot je navedeno v odstavku 2(c) Priloge II.  

(9) Povečanje konzularne prisotnosti ali zastopanosti držav članic v državah, katerih 
državljani morajo imeti vizume, zlasti v državah, v katerih nobena država članica 
trenutno nima konzularne prisotnosti.  
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PRILOGA V 
 

Glavni kazalniki smotrnosti iz člena 25(1) 
 

(a) Specifični cilj 1: podpiranje učinkovitega evropskega integriranega upravljanja meja, 
ki ga izvaja evropska mejna in obalna straža kot skupno odgovornost Evropske 
agencije za mejno in obalno stražo ter nacionalnih organov, odgovornih za 
upravljanje meja, da bi se omogočalo zakonito prehajanje meja, preprečevala in 
odkrivala nezakonito priseljevanje in čezmejna kazniva dejanja ter učinkovito 
upravljali migracijski tokovi: 

(1) število nedovoljenih prehodov meje, odkritih na zunanjih mejah EU a) med 
mejnimi prehodi in b) na mejnih prehodih;  

Vir podatkov: Evropska agencija za mejno in obalno stražo 
(2) število oseb, ki uporabljajo ponarejene potne listine, odkritih na mejnih 

prehodih. 

Vir podatkov: Evropska agencija za mejno in obalno stražo 
(b) Specifični cilj 2: podpiranje skupne vizumske politike za omogočanje zakonitega 

potovanja in preprečevanje migracijskih in varnostnih tveganj: 

(1) število oseb, ki uporabljajo ponarejene potne listine, odkritih na konzulatih, ki 
jih podpira sklad;  

Vir podatkov: države članice5  

(2) povprečni čas odločanja (in trendi) v postopku za izdajo vizuma.  

Vir podatkov: države članice6 

 

  

                                                 
5 Podatke za ta kazalnik zbirajo države članice z vizumskim informacijskim sistemom (VIS), do njih pa 

bi lahko v prihodnje dostopala Komisija za namene poročanja in zbiranja statističnih podatkov po 
zaključku pogajanj o predlogu Komisije za uredbo Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi 
Uredbe (ES) št. 767/2008, Uredbe (ES) št. 810/2009, Uredbe (EU) 2017/2226, Uredbe (EU) 2016/399, 
Uredbe XX/2018 [uredba o interoperabilnosti] in Odločbe 2004/512/ES ter razveljavitvi Sklepa Sveta 
2008/633/PNZ (COM(2018) 302 final z dne 16. maja 2018). 

6 Glej prejšnjo opombo. 
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PRILOGA VI 
 

Vrste intervencij 
 

RAZPREDELNICA 1:   KODE ZA RAZSEŽNOST „PODROČJE INTERVENCIJE“ 

 I.   Evropsko integrirano upravljanje meja  

001 Mejne kontrole   

002 Varovanje meja – zračna sredstva 

003 Varovanje meja – kopenska sredstva  

004 Varovanje meja – pomorska sredstva  

005 Varovanje meja – sistemi avtomatiziranega varovanja meja 

006 Varovanje meja – drugi ukrepi 

007 Tehnični in operativni ukrepi na schengenskem območju, ki so povezani z nadzorom meja 

008 Situacijsko zavedanje in izmenjava informacij 

009 Analiza tveganja 

010 Obdelava podatkov in informacij  

011 Žariščne točke 

012 Razvoj evropske mejne in obalne straže 

013 Medagencijsko sodelovanje na nacionalni ravni 

014 Medagencijsko sodelovanje na ravni Evropske unije 

015 Medagencijsko sodelovanje s tretjimi državami 

016 Napotitev skupnih uradnikov za zvezo za priseljevanje 

017 Obsežni informacijski sistemi – Eurodac za namene upravljanja meja 

018 Obsežni informacijski sistemi – sistem vstopa/izstopa (SVI) 

019 Obsežni informacijski sistemi – evropski sistem za potovalne informacije in odobritve (ETIAS) 

020 Obsežni informacijski sistemi – schengenski informacijski sistem (SIS II)  

021 Obsežni informacijski sistemi – interoperabilnost 

022 Operativna podpora – integrirano upravljanje meja 

023 Operativna podpora – obsežni informacijski sistemi za namene upravljanja meja 

024 Operativna podpora – posebna tranzitna shema 

II.   Skupna vizumska politika  

001 Izboljšanje obravnave vlog za izdajo vizuma 

002 Izboljšanje učinkovitosti, strankam prijaznega okolja in varnosti na konzulatih 

003 Varnost dokumentov/svetovalci za dokumente 

004 Konzularno sodelovanje 
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005 Konzularna zastopanost 

006 Obsežni informacijski sistemi – vizumski informacijski sistem (VIS) 

007 Drugi informacijski sistemi za namene obravnave vlog za izdajo vizuma 

008 Operativna podpora – skupna vizumska politika 

009 Operativna podpora – obsežni informacijski sistemi za namene obravnave vlog za izdajo vizuma 

010 Operativna podpora – posebna tranzitna shema 

 III.   Tehnična pomoč 

001 Informiranje in komuniciranje 

002 Priprava, izvajanje, spremljanje in kontrola 

003 Ocenjevanje in študije, zbiranje podatkov 

004 Krepitev zmogljivosti 

RAZPREDELNICA 2:   KODE ZA RAZSEŽNOST „VRSTA UKREPA“ 

001 Infrastruktura in stavbe  

002 Prevozna sredstva 

003 Druga delovna oprema  

004 Komunikacijski sistemi  

005 Informacijski sistemi 

006 Usposabljanje  

007 Izmenjava dobrih praks med državami članicami  

008 Izmenjava dobrih praks s tretjimi državami 

009 Napotitev strokovnjakov 

010 Študije, potrditve koncepta, pilotni projekti in podobni ukrepi 

011 Dejavnosti komuniciranja 

012 Razvoj statističnih orodij, metod in kazalnikov 

013 Uporaba raziskovalnih projektov ali drugi ukrepi na podlagi teh projektov 

RAZPREDELNICA 3:   KODE ZA RAZSEŽNOST „NAČINI IZVAJANJA“ 

001 Posebni ukrep 

002 Nujna pomoč 

003 Ukrepi iz Priloge IV 

004 Izvajanje priporočil v okviru schengenskega ocenjevanja  

005 Izvajanje priporočil v okviru ocen ranljivosti  

006 Sodelovanje s tretjimi državami  

007 Ukrepi v tretjih državah 
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PRILOGA VII 
 

Ukrepi, upravičeni do operativne podpore 
  

(a) V okviru specifičnega cilja iz člena 3(2)(a) operativna podpora krije naslednje 
stroške, če jih ne krije Evropska agencija za mejno in obalno stražo v okviru svojih 
operativnih dejavnosti: 

(1) stroški zaposlenih; 

(2) vzdrževanje ali popravilo opreme in infrastrukture; 

(3) stroški storitev, vključno na žariščnih točkah, v okviru področja uporabe te 
uredbe; 

(4) tekoči stroški operacij. 

Država članica gostiteljica v smislu člena 2(5) Uredbe (EU) 2016/16247 lahko 
operativno podporo uporabi za kritje svojih tekočih stroškov sodelovanja pri 
operativnih dejavnostih iz člena 2(5) Uredbe (EU) 2016/1624, ki spadajo na področje 
uporabe te uredbe, ali za nacionalne dejavnosti nadzora meja. 

(b) V okviru specifičnega cilja iz člena 3(2)(b) operativna podpora krije: 

(1) stroške zaposlenih, vključno z usposabljanjem; 

(2) stroške storitev; 

(3) vzdrževanje ali popravilo opreme in infrastrukture; 

(4) stroške, povezane z nepremičninami, vključno z najemnino in amortizacijo. 

(c) V okviru cilja politike iz člena 3(1) operativna podpora krije: 

(1) stroške zaposlenih, vključno z usposabljanjem; 

(2) operativno upravljanje in vzdrževanje obsežnih informacijskih sistemov ter 
njihove komunikacijske infrastrukture, vključno z interoperabilnostjo teh 
sistemov in najemom varnih prostorov. 

(d) Operativna podpora v okviru programa poleg zgoraj navedenega zagotavlja podporo 
Litvi v skladu z odstavkom 1 člena 16. 

  

                                                 
7 Uredba (EU) 2016/1624 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. septembra 2016 o evropski mejni in 

obalni straži (UL L 251, 16.9.2016, str. 1). 
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PRILOGA VIII 
 

Kazalniki učinka in rezultatov iz člena 25(3) 
 

(a) Specifični cilj 1: podpiranje učinkovitega evropskega integriranega upravljanja meja, 
ki ga izvaja evropska mejna in obalna straža kot skupno odgovornost Evropske 
agencije za mejno in obalno stražo ter nacionalnih organov, odgovornih za 
upravljanje meja, da bi se omogočalo zakonito prehajanje meja, preprečevala in 
odkrivala nezakonito priseljevanje in čezmejna kazniva dejanja ter učinkovito 
upravljali migracijski tokovi: 

(1) infrastruktura za nadzor meja, prevozna sredstva in drugi kosi opreme, ki se 
financirajo s podporo iz instrumenta: 

– število novo zgrajenih ali posodobljenih mejnih prehodov od skupnega 
števila novo zgrajenih ali posodobljenih mejnih prehodov v zadevni 
državi članici, 

– število vrat avtomatiziranega mejnega nadzora, 

– število sredstev za zračni prevoz,  

– število sredstev za pomorski prevoz, 

– število sredstev za kopenski prevoz, 

– število kosov opreme, danih na razpolago Evropski agenciji za mejno in 
obalno stražo, 

– število kosov druge opreme, od tega število kosov opreme za 
vzpostavitev, posodobitev ali vzdrževanje žariščnih točk za namene te 
uredbe, 

– število kosov večnamenske opreme, ki jih je podprl instrument; 

(2) število specializiranih delovnih mest v tretjih državah, ki jih je podprl 
instrument: 

– skupni uradniki za zvezo, kot so navedeni v Prilogi III, 

– druga specializirana delovna mesta, povezana z upravljanjem meja; 

(3) število projektov ali postopkov sodelovanja med nacionalnimi organi in 
Evropsko agencijo za mejno in obalno stražo, ki so bili vzpostavljeni v državah 
članicah s podporo instrumenta in prispevajo k razvoju evropske mejne in 
obalne straže; 

(4) število kosov opreme, ki se uporabljajo v operativnih dejavnostih Evropske 
agencije za mejno in obalno stražo in so bili kupljeni s podporo instrumenta, od 
skupnega števila kosov opreme, registriranih v naboru tehnične opreme 
Evropske agencije za mejno in obalno stražo; 

(5) število projektov ali postopkov sodelovanja nacionalnih agencij z nacionalnim 
koordinacijskim centrom Eurosur, vzpostavljenih s podporo instrumenta; 

(6) število zaposlenih, ki so bili s podporo instrumenta usposobljeni na področjih, 
povezanih z integriranim upravljanjem meja; 
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(7) število funkcij informacijskih sistemov, ki so bile razvite, izvedene, vzdrževane 
ali nadgrajene s podporo instrumenta, tudi za namene interoperabilnosti: 

– SIS II, 

– ETIAS, 

– SVI, 

– VIS za namene upravljanja meja, 

– Eurodac za namene upravljanja meja, 

– število povezav med informacijskimi sistemi z evropskim iskalnim 
portalom, financiranih s podporo instrumenta, 

– kateri koli drugi obsežni informacijski sistemi v okviru področja 
uporabe te uredbe; 

(8) število priporočil v okviru schengenskega ocenjevanja na področju meja in 
priporočil v okviru ocene ranljivosti, obravnavanih s podporo instrumenta, od 
skupnega števila priporočil, ki imajo finančne posledice. 

(b) Specifični cilj 2: podpiranje skupne vizumske politike za omogočanje zakonitega 
potovanja in preprečevanje migracijskih in varnostnih tveganj: 

(1) število konzulatov zunaj schengenskega območja, vzpostavljenih ali 
posodobljenih s podporo instrumenta, od skupnega števila vzpostavljenih ali 
posodobljenih konzulatov države članice zunaj schengenskega območja; 

(2) število zaposlenih, ki so bili s podporo instrumenta usposobljeni na področjih, 
povezanih s skupno vizumsko politiko, in število usposabljanj o področjih, 
povezanih s skupno vizumsko politiko, ki so bila izvedena s podporo 
instrumenta; 

(3) število funkcij informacijskih sistemov, ki so bile razvite, izvedene, vzdrževane 
ali nadgrajene s podporo instrumenta, tudi za namene interoperabilnosti: 

– VIS, 

– SVI,  

– kateri koli drugi obsežni informacijski sistemi v okviru področja 
uporabe te uredbe; 

(4) število oblik sodelovanja med državami članicami pri obravnavi vlog za izdajo 
vizumov, vzpostavljenih in posodobljenih s podporo instrumenta: 

– kolokacije, 

– skupni zajemni centri, 

– zastopanje, 

– drugo; 

(5) število priporočil v okviru schengenskega ocenjevanja na področju skupne 
vizumske politike, izvedenih s podporo instrumenta, kot delež skupnega števila 
priporočil, ki imajo finančne posledice; 

(6) število držav, katerih državljani morajo meti vizume, v katerih se je število 
držav članic, ki imajo tam konzulate ali so zastopane, povečalo s podporo 
instrumenta. 
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